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HUSQVARNA wmobp. wrk 125188

INFORMAZION! GEKERALI

Questo cataiogo & stato preparato per richiedere con esattezza le parti di RICAMBIO
gel motaciclo WRK 125/88.

Neile ordinazioni indicare ssmpre & solamente:

1) # numerc dei particolari seguito dalla descrizione;

2) i colore per i pezri verniciati 0 comunque toloral;

3) # numero di matricola del motocicio, stampigliato sul cannotto di sterzo.

Le indicazioni destra ¢ sinistra si riferiscono ai tati el veicolo rispetto al senss di marcia.

GENERAL INFORMATION

This cataiog has been prepared for your convenience when ORDERING PARTS for
WRK 125/88 Motorcycie.

The following instructions should be tollowed very casefully when ordering parts:
1) indicate part number and description;

2) indicate colour for painted or couloured parts;

3) the motorcycie's serial number, stamped on the steering head.

References to right and left apply to the vehicie in terms of its direction of movement.

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a 8té préparé pour faciliter le client dans Sa commande de pidces de
RECHANGE pour la motocyciette WEK 125/88.

Pour toute commande, indiquer toujours et Soulements:

1) le numéro de la piece suivi de 52 description;

2) la couleur des piéces peintes ou coulords;

3) le matricule de la moto, estampillé sur la tige du guidon.

Droite ot oauc:\e sont le cOtés du véhicule par rapport au sens de la marche.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Dieser Katalog wurde vorbereitet um es zu ermdglichen, die ERSATZTEILE mit gras-
ster Genaviyieit zu bestelien; und zwar fir das Motorrad WRK 125/88.

Bel Bestellung st aut Foigendes zu achten:

1) Teilnummer und Bezeichnung angeben;

2) Farbe fr l2ckierte und farbige Teile angeben; ,

3) Die Seriennummer des Motorrads, die am Lenkrohr eingepragt ist.

Die Angaben rechts und links beziehen sich auf das Fahrzeug in Fahrrichtung.

NOTE - LIST - NOTES - NOTE:

F.m.: Fino alta matricola - Until V.A.N. - Jusqu'au matricute - Bis zu Matrikel
D.m.: Dalla matricola - From V.I.N. - Du matricule - ab Matrikel
Z:  n°.denti, number of teeth, numéro dents, Z3hne nummer

AUS : Australia, Australia, Australie, Australien
B . Belgio, Belgium, Beigique, Beigien
BR . Brasile, Brazi, Brasile, Brasitien
CON : Canada, Canada, Canada, Kanada
CH . Svizera, Switzeriand, Suisse, Schweiz
D . Germania, Germany, Allemagne, Deutschiand
3 : Spagna, Spdin, Espagne, Spanien
F : Francia, France, France, Frankreich
GB  : Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Grossbritannien
GR  : Grecia, Greece, Gréce, Griechenland
| : haka, Rtaly, ltakie, Ralien
SF : Finlandia, Finland, Finlande, Finnland
TA  : Tahiti, Tahiti, Tahiti, Tahiti
USA : Stati Uniti d’America, United States of America,
Etats Units d'Amerique, Vereinigte Staaten von Amerika

il n® di matricola Iniziale del motociclo WRK 125/88 & 1T 020911,

tnitial part number for the motorcycle WRK 125/88 is 17 000911,

Le primiere numéro de matricuie de la motorcyciette WRK 125/88 est 1T 000911,
Die Nummer der Anfangsmatrikel vom Motorrad WRK 125/88 ist 1T 000811,

Dati indicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavviso.
All data are subject to modification without prior notice.

Données indicatit sujet au modifications sans obligation de préavis.
Anderungen vorbehaten.

Emesso: Febbraio 1988
Issued: February 1988
Imprim: Février 1988
Merausgegeben: Februar 1988
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INDICE - INDEX
INDEX - INHALTSVERZEICHNIS

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

RUR2BzSI3az

S By ¥

| ATTREZZ) DI ASSISTENZA

TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO

TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE
CAMBIO VELOCITA

"COMANDO CAMBIO

PARTE ELETTRICA

CARBURATORE

ASPIRAZIONE E FILTRO ARIA
TELAIO

SOSPENSIONE ANTERIORE (Dt SERIE)
SOSPENSIONE ANTERIORE (A RICHIESTA)
FORCELLONE E SOSPENSIONE POSTERIORE
MANUBRIO E COMANDI

COMANDO FRENO POSTERIORE

PANNELLI LATERALI, PARAFANGH!, SELLA
SERBATOIO CARBURANTE

SCARICO

RUJTA ANTERIORE (Di SERIE)

RUOTA ANTERIORE

(PER SOSPENSIONE ANTERIORE TAV. 16)
RUGTA POSTERIORE

CONTACHILOMETR!, LIBRETTO USO
€ MANUTENZIONE

IMPIANTO ELETTRICO

IMPIANTO ELETTRICO:

VARIANTI MODELLO GERMANIA
CARATTERISTICHE TECNICHE

INDICE NUMERICO

SERVICE TOOLS
C;leNDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT
or. _

AIR BOX AND FILTER

FRAME ASSEMBLY

FRONT FORK ASSEMBLY (STANDARD)
FRONT FORK ASSEMBLY (OPTIONAL)
SWING ARM AND REAR SUSPENSION
HANDLEBAR AND CONTROLS

REAR BRAKE CONTROL

SIDE PANELS, FENDERS, SEAT

GAS TANK

EXHAUST SYSTEM

FRONT WHEEL (STANDARD)

FRONT WHEEL

(FOR FRONT FORK DRAWING 16)
REAR WHEEL

SPEEDOMETER, OWNER'S MANUAL

ELECTRIC SYSTEM

ELECTRIC SYSTEM:
GERMANY MODEL VARIANTS
TECHNICAL DATA

OUTILS D'ASSISTANCE

GCUUSSE. CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN
TS.

REFROIDISSEMENT

CARTER

COUVERCLES CARTER

DEMARRAGE

TRASMISSION PRIMARIE, EMBRAYAGE
BOITE DE VITESSE

COMMANDE DE VITESSE

PARTIES ELECTRIQUES
GARBURATEUR

ASPIRATION ET FILTRE

CHASSIS

SUSPENSION AVANT (EN SERIS; =
SUSPENSION AVANT (SR DEMANDE) -
FOURCHE ET SUSPENSION ARRIERE
GUIDON ET COMMANDES

| COMMANDE FREIN AR -

PANNEAU LATERALE, GARDE-BOUES, SIEGE
RESERVOIR CARBURANT

TUYAU D'ECHAPPEMENT

ROUE AVANT (EN SERIE)

ROUE AANT

(POUR SUSPENSION AV. TABLE 16)

ROUE ARRIERE ’
COMPTE-KILOMETRES, EMPLO! D'ENTRETIEN
INSTALLATION ELECTRIQUE

INSTALLATION ELECTRIQUE:

VARIANTES MODELE ALLEMAGNE
DONNEES TECHNIQUES

WERKZEUG ‘
gguoem ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE

| WASSE

RKUHLUNG
KURBELGEHAUSE
GEHAUSEDECKEL
KICKSTARTER
PRIMARANTRIEB, KUPPLUNG
GETRIEBE
GANGSCHALTUNG
ELEKTRISCHE TEILE
VERGASER
ANSAUGEN UND LUFTFILTERGEHAUSE
RAHMEN

VORDERRADGABEL (STANDARD)
VDRGERRADGASEL (AUF ANFRAGE)

- | GABEL UND HINTERRADAGABEL

LENKER ‘UND STEUERORGANE

HINTERRADBREMSE

STREIFEN, KOTFLUGEL, SATTEL
HALTER

(FUR VORDERRADGABEL BILD 16)
HINTERRAD
TACHOMETER, BETRIEBSANLEITUNG

ELEKTRISCHE ANLAGE
ELEKTRISCHE ANLAGE:

VARIANTE MODELL DEUTSCHLAND
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

WRK 125/88
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ATTREZZI| DI ASSISTENZA - SERVICE TOOLS

OUTILS D'ASSISTANCE - WERKZEUG

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

Estrattore rotore alternatore

Attrezzo mont. alb. motore nel

carter sinistro

Aftrezzo separaz. semicarter ¢ smont.

aibero motore

Estrattore per cuscinetto albero com. cambio
Estrattore cuscinetto a rullini alb_primar.
Esirattore per cuscinetti a rullini rinvio

com. vaivola, cuscinetto pompa acqua

¢ com. valvola

Estrattors anelio di tenuta albero pompa acqua
Attrezzo controflo distanza tra
valvola di scarico e pistone

Puller, alternator rotor
Tool, crankshaft installing in left crankcase

Tool, crankcase splitting

and crankshaft removing

Puller, gear shifter cam ball bearing
Pulier, mainshatt needle bearing
Puller, exhaust valve layshaft needie
bearings, water pump shaft bail bearing
and exhaust vaive drive regulator
ball bearing

Puller, water pump shaft seal fing
Tool, exhaust vaive-piston

clearance checking

Estractesy rotor alternateur
Qutidl pour montage vilebrequin
dans le démicarter G.

Outil pour demontage carters

1 et vilebrequin

Extracteur pour roulement
Extracteur pour roulement & aiguilles
Extracteur pour coquillé & aiguille
renvoi com, soupape, palier

pompe et renvoi com. soupape

Extrac. pour bague d'étench. pompe a eay
Qutil controlie écartement
Soupipe décharge et piston

Auszieher Rotor Alternator

Warkzeug fiir Montage Motorwelie im
linken Kurbelgehduse

Werkzeug fir Trennung Gehdusehaifte
und Demontage Motorwelle

Werkzeug fur Lager, Schaltwelle
Werkzeug fir Rolleniager, Primarwelle
Werkzeug fir Rolienlager, Vorgelege
Ventilsteuerung - Lager, Wasserpumpe
und Vorgelege, Ventilsteuerung

Werkzeug fir Dichtungsring, Wasserpumpe
Werkzeug fir Abstandskontrolle 2wischen
Auslassventil und Kolben

N® CATALOGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUZ - KATALOG Nr. 58820 PAGINA EMESSA Febbraio ‘88

+ PAGE ISSUED February ‘08 - PAGE IMPRIME Feévrier ‘88 . SEITE MERAUSGEGEBEN Februsr ‘88




HUSQVARNA wmob. wak 125/88




TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT

T TAVOLA
| DRAWING

Pl WRK 125/88

CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KCLBEN, KURBELWELLE \ :&%LE
Note { index Code N. Qty Validity
Notes | No. Part. No. ou Validith
Motes | Pos. N. Cod Qe Vatidité
{Marke | Pos. Best. Nr. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG M.oe Giitig
1 | 56854 Assieme cilindro Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder kpl. 1
2 | N2511-G22 Vite Bolt Vis Schraube 6
3 | 49792 Heli-coil Heli-coil Filetage appliq. Gewindeeinsatz 6
4 | 38520 Spina di riferimento Dowel pin Bonde de repére Passtift 2
S Assieme pistone Piston assy Piston compl. Kolben kpl. 1
5314511 A: @ 55,9
53145/2 B: @ 55,97
53145/3 C: & 55,98
53145/4 D: @ 8599
§3145/5 E: @ 56,00
6 }34358 Anslling ritegno spinotto Circlip piston pin 4 Bague d'arret Federring 2
7 | 5327 Segmento Piston ring ‘Bague Kolbenring 14
8 385333 Guarnizione sp. 0,3 mm. Gasket Joirit Dichtung 1
) 38533/4 Guarnizione sp. 0,4 mm. Gasket Joing: Dichtung 1
7 38533/5 Guarnizione sp. 0,5 mm. Gasket Joint Dichtung 1
38533/6 Guarnizione sp. 0,6 mm. Gasket Joint Dichtung 1
38533/8 Guarnizione sp. 0,8 mm. Gasket Joird Dichtung 1
9 |38534 Ansiio OR «0» Ring | Joint «0a 0-Ring 1
) 10 | 39630 Anelio OR «O» Ring 1 Jeint 00 0-Ring 1
11 139899 Testa motore Cylinder head Culasse Zylinderkopf. 1
12 | 38535 Dado Nut Ecrou Mutter 4
13 | 49744 Gruppo guam. ed anelli di tenuta motore Set of engine gaskets and veals ) Jau joints moteur Dichtungssatz - Motor 1
14 | 54025 Valvola aspirazione completa Reed valve assy. 1 Soupape.d'aspiration compl. Einlassventi! kpl. 1
15 | 43067 e Gasket doint . Dichtung 1
16 | 55567 Raccordo carburatore Intake manifold Raceord Vergaseranschiuss 1
17 | 35408 Vite Screw { Vis Schraube 6
18 | N2509-G22 Vite Screw I Vis Schraube 4
19 | N15504-G22 Rosetta piana Washer 1 Rondelle Scheibe 4

&

(2

[
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TAVOLA
TESTA, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO - CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON, CRANKSHAFT DRAWING WRK 125/88
CULASSE, CYLINDRE, PISTON, VILEBREQUIN - ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBELWELLE EIAL%LE
Nots | index Cote N. Qty Validi
Notes [ No. Part. No. Q.u Valid
Notes | Pos. N. Cod Q.te Validité
[Marke | Pos. Best. Nr. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG M.oe Ganig
20 | 56860 Motore completo di carbur., leve avviam. Engine assy with carburetor, spark plug, | Moteur complet de carburateur, leviers Motor mit Vergaser, Anlasser, Schalthebe!
comando cambio, frizione e candela starting lever, shifter and clutch lever demarrage,commande changement Kupplung und Zindkerze kpl.
de vitesse embrayage et bougie 1
21 | 56855 Assieme albero motore Crankshatt assy Vilebrequin compl, Kurbewelle kpl. 1
o | 22 | 21929/ Cuscinetto a rullini (-2 + -4) Needle bearing (-2 + -4) Roulement & aiguilles (-2 =+ -4) Nadelkafig (-2 + -4) 1
2182972 Cuscinetto a ruliini (-1 + -3) Nesdle bearing (-1 = -3) Roulement 2 aiguilles (-1 « -3) Nadelkafig (-1 + -3) 1
21929/3 Cuscinetto a rullini (-1 + -3) Nezdie bearing (-1 + -3) Roulement a aiguilles (-1 < -3) Nadelkafig (-1 = -3} 1
21929/4 Cuscinetto a rullini (0 = -2) Neddle bearing (0 + -2) Roulement & aiguilles (0 = -2) Nadelkafig (0 = -2) 1
21929/5 Cuscinetto a rullini (0 + -2) Neddle bearing (0 + -2) Roulement & aiguilles (0 -+ -2) Nadelkafig (0 < -2) 1
21929/6 Cuscinetto a rullini (-3 + -5) Neddle bearing {-3 + -5) Roulement & aiguilles (-3 + -5) Nadelkafig (-3 + -5) 1
2182977 Cuscinetto a rullini (-3 + -5) Neddle bearing (-3 + -5) Roulement & aiguilies (-3 < -5) Nadelkafig (-3 + -5) 1
e | 23 | 531921 Biella motore compieta (BIANCA) Connecting rod assy (WHITE) Bielle compl. (BLANCHE) Pleueistange kpl. (WEISS) 1
53192/2 Biefila motore completa (BIANCA) Connecting rod assy (WHITE) Bielle compl. (BLANCHE) Pleueistange kpl. (WEISS) 1
§3192/3 Biella motore completa (NERA) Connecting rod assy (BLACK) Bielle compl. (NOIRE) Pleuelstange kpl. (SCHWARZ) 1
53192/4 Biella motore completa (NERA) Connecting rod assy (BLACK) Bielle compl. (NOIRE) Pleuelstange kpl. (SCHWARZ) 1
53192/5 Biella motore completa (ROSSA) Connecting rod assy (RED) Bielle compl. (ROUGE) Pleuelstange kpl. (ROT) 1
53192/6 Biella motore completa (VERDE) Connecting rod assy (GREEN) Bielle compl. (VERD) Pleueistange kpl. (GRUN) 1
5319277 Biella motore completa (GIALLA) Connecting rod assy (YELLOW) Biglle compl. (JAUNE) Pleuelstange kpl. (GELB) 1
24 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'¢paulement Schubautnahmescheibe 1
11794/3 Sp. 0,3 mm.
11794/4 Sp. 0,4 mm.
11794/5 Sp. 0,5 mm.
11794/6 Sp. 0,6 mm. .
25 | 45381 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement . Schubaufnahmescheibe 2
26 | 55072 Lamelia Reed Lame Lamelle 2
27 | 55071 Piastrina Plate Plaque Platte 2
28 | 27521 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
o | 29 | 42215 Spinotto (NERO) Piston pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWAR2) 1
42215/2 Spinotto (BIANCO) Piston pin (WHITE) Axe (BLANC) Bolzen (WEISS) 1
4221573 Spinotto (NERO) Piston pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWARZ) 1
42215/4 Spinotto (BIANCO) Piston pin (WHITE) Axe (BLANC) Bolzen (WEISS) 1
42215/5 Spinotto (NERO) Piston pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWAR2Z) 1
42215/6 Spinotto (NERO) Piston pin (BLACK) Axe (NOIRE) Bolzen (SCHWARZ) 1
4221517 Spinotto (BIANCO) Piston pin (WHITE) Axe (BLANC) Bolzen (WEISS) 1
e: Fornire in accordo con la selezione
riportata. (esempio: il cuscinetio 21929/1 | e: Supply as per described selection. . Livraison 4 effectuer selon la e: Laut angegebener Aufstellung liefern.
deve ) ‘ (f.L.: the bearing No. 21929/1 must be | sélection citée. (par ex.: le roulement (2.B.: Lager Nr. 21929/1 zusammen
essere accoppiato con la biella 53192/1 e | matched with the connecting rod N. 21929/1 doit 8tre livré avec la bielle | mit Pleueistange Nr. 53192/1 und
con lo spinotto 42215/1; lo stesso vale 53192/1 and the piston pin N. 53192/1 et I'axe N. 42215/1; Kolbenbolzen Nr. 42215/1 liefern:
per le altre selezioni). No. 42215/1; the same is valid le méme vaut pour autres sélections). | dasselbe gilt fir andere Ausfstellungen).
for the other selections). ‘
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WRK 125/88

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

Regotatore comando valvola
Rosetta di rasamento

Sp. 0,3 mm.

Sp. 0.4 mm.

Sp. 0,5 mm.

Sp. 0,6 mm.

Leveraggio completo

Asta

Dado
Forcella comando valvola

(;
Valvola scarico
Pemo

Supporto leva com. valvola
compl. di coperchio
Vite

Dado

Cuscinetto a rullini
Anello di tenuta
Perno com. valvola
Dado

Guamizione

Sp. 0,3 mm.

Sp. 0,4 mm.

Sp. 0,5 mm.

Sp. 0,6 mm.

sp. 0.7 mm. .

Sp. 0,8 mm.

Vite

Coperchio

Vite

Valve drive regulator
Thrust washer

Lever assy
Rod

Nut

Valve drive fork

Screw

Exhaust valve

Pin

Valve drive lever holder with cover

Screw

Nut

Needle bearing

Seal ring

Valve drive forked pin
Nut

Gasket

Registre com. soupape
Rondelle d'épaulement

Levier compi.

Barre

Ecrou

Fourchette compl. soupape
Vis

Soupape échappement
Pivot

Support levier de comande
soupape compl. de couvercle
Vis

Ecrou

Roulement a aiguilles
Bague d'étanchéité

Pivot

Ecrou

Joint

Vis
Couvercle
Vis

Regler fir Ventil
Schubaufnahmescheibe

Hebel kpl.
Stange
Mutter
Wippschalter
Schraube
Auslass-Ventil
Stift

Halter Hebelschaltungsventil
mit Decke!
Schraube
Mutter
Nadellager
Dichtungsring
Stift

Mutter
Dichtung

Schraube
Deckel
Schraube

— d PN wd P\ b wh

b dh e b V) b b b
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RAFFREDDAMENTO - COOLING _
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD

WRK 125/88

if

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

£000
gese2

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
"
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
2
2

33564
37656
56533
56534
43637
43639
43717
4122
43716
43124
43123
43715
261
43640
43381
43714
14822
38550
N15549-G22
N15193-G22
43638
N2511-G22
N2517-G22
3721
38553
38552
34083
31756/8
52610
38551
38549
58965
58966
58964

Vile

Rosetta in gomma
Protezione laterale destra
Protezione faterale sinistra
Protezione radiatori
Protezione antifango
Antivibrante

Tubo testa-radiatore
Tubo raccordo radiatori
Tubo radiatore-pompa
Tubo raccordo radiatori
Tubo sfiato radiatori
Fascetta

Vite

Radiatore destro compl.
Hadiztore sinistro

Tappo radiatore

Vite

Albero rinvio pompa acqua
Rosetta piana

Dado

Dade a graffetta

Vite

Vite

Corpo pompa
Guamizione

Giranis

Anello OR

Rosetta di rasamento
Distanzial

]
ingranaggio comando pompa Z=32
Pighone comando albero Z=19
Adesivo destro
Adesivo sinistro
Adesivo

Screw

Rubber washer
Right guard

Left guard
Radiator guard
Mud guard

Rubber mount
Hose (cylinder head-radiator)
Hose

Hose

Hose

Breather hose
Clamp

Screw

Right radiator assy
Left radiator

Cap

Screw

Water pump layshaft
Washer

Nut

Nut

Screw

Screw

Pump casing
Gasket

Impeller

«0» Ring

Thrust washer
Spacer

Water pump drive gear
Shaft drive pinion
Right trim

Left trim

Trim

Vis

Rondelle élastique
Protection D.
Protection G.
Protection AV.
Frotection
Element antivibrant
Conduite
Conduite
Conduite
Conduite

Soupital

Collier

Vis

Radiator D. compl.
Radiator G.
Bouchon

Vis

Arbre

Rondelle

Ecrou

Ecrou

Vis

Vis

Corps pompe
Joint

Couronne .
Joint «OR»
Rondelle d'épaulement
Entretoise
Engrenage
Pignon
Décalcomanie D.
Décalcomanie G.

Décalcomanie

Schraube
Federscheibe
Spoiler, rechts
Spoiler, links
Vorderschutz
Abdeckung
Schwingungsdampfer
Schlauch

Schlauch

Schiauch

Schlauch
Entiiftungsschiauch
Klemme

Schraube

Kihler, rechts, kpl.
Kuhier, links,
Verschluss
Schraube

Welle

Scheibe

Mutter

Mutter

Schraube

Schraube
Pumpengehause
Dichtung
Pumpenrad

«0» Ring
Schubaufnahmescheibe
Distanzstuck
Zahnrad

Ritzel :
Aufideber, rechts
Aufkieber, links
Aufkleber

N.‘—A—A—A—A—A—b—‘-—t—b@—hmmmﬂ“—.dn-ﬂmm—l—l-‘—l—lmmm—.—‘“m
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TAVOLA
BASAMENTO - CRANKCASE DRAWING

CARTER - KURBELGEHAUSE | TABLE

BIL.D
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DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

£000
582

88 BRBNRBRUBIZIFFRUI 2B omvnnacma

Carter accoppiati completi

Prigioniero

Cuscinetto a sfere per regolatore com. valvola

Cuscinetto a sfere per albero motore

Anello di tenuta

Cuscinetto a sfere per albero primario

Anelio OR

3uscineno a rullini per albero secondario
fte

Bussola riferimento

Bussola asse rotazione forcelione

Cuscinetto a rullini albero pompa acqua

Cuscinetto a sfere per albero secondario

Cuscinetto a rullini albero primario

Anelio di tenuta

Vite

Guarnizione

Tappo scarico olio

Rosetta di tenuta

Raccordo sfiato camera cambio

Tubetto

Piastrina

Vite

Anello di tenuta

Anelio di tenuta

Piastrina

Pemo fermo selettore

Cuscinetto a sfere per alb. com. forcelle

cambio . - - -

Vite

Bussola

Crankcase assy

Stud bolt

Ball bearing, valve drive regulator
Ball bearing, crankshaft
Seal ring

Ball bearing, main shatt

«0» Ring

Needie bearing, countershaft
Screw

Dowel bushing

Bushing

Neecle bearing, water pump shaft
Ball bearing, countershaft
Needle bearing, mainshaft
Seal ring

Screw

Gasket

Drain plug

Seal washer

Breather plug

Hose

Plate

Screw

Seal ring

Seal ring

Plate

Pin, shifter lock

Ball bearing, gear shifter cam
Screw
Bushing

Carters assemblés compl.

Goujon prisonnier
Roulement -
Roulemnent

Bague d’étanchéité
Roulement

Joint «0R»
Roulement

Vis

Douille

Douille

Roulement & aiguilles
Roulement
Roulement & aiguilles
Bague d'étanchéité
Vis

Joint

Bouchon

Rondelle

Raccord

Tuyau

Plaque

Vis .
Bague d'étanchéité
Bague d'étanchéité
Plaque

Pivot

Roufement
Vis
Douille

Karbelgehduse kpl.

Stiftschraube
Lager

Lager
Dichtungsring
Lager =
«0» Ring
Lages

Schraube

Blchse

\ Blchse

Nadellager
Lager
Nadelkfig
Dichtungsring
Schraube
Dichtung
Verschiuss
Scheibe
Anschluss
Schlauch
Platte
Schraube
Dichtungsring
Dichtungsring
Platte

Stift

Lage‘r
Schraube
Bichse
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TAVOLA

R

COPERCHI BASAMENTO - CRANKCASE COVERS DRAWING WRK 125/88
COUVERCLES CARTER - GEHAUSEDECKEL ;ﬁ%ﬁ

5 Q. Walidity

Y e | v

53:,"’.. Pos. Best. Nr. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG Mge cang
1 | 54048 Assieme coperchio sinistro Left cover assy Couvercie G. compl. Deckei links kpl. 1
2 | 38215 Anslio 0 tenuta albero pompa acqua Seal ring, water pump shaft Bague d'étanchéité Dichtungsring 1

3 ] 6597 Cuscinetto a sfere albero pompa acqua e Ball bearing, water pump shaft and Roulement Kugellager

‘ regolatore vaivola di scarico exhaust vaive regulator ~ 2
4 | N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
S | 34451 Anstio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéiié Dichtungsring 1
6 | 40913 » | Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
7 1 N2509 Vite Screw Vis Schraube 9
8 | 31748 Custinetto a rulfini Needie bearing Routement a aiguilles Nadellager 1
9 | 54051 Coperchio destro Right cover Couvercle D. Deckel, rechts 1
10 | N7335-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
11 | 38520 | Sping Pin Roulement Stitt 2
12 | 44978 Rosatta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Schubaufnahmescheibe 1
13 {54050 Decal. «HUSQVARNA» Trim Decaic. Aufideber 1
14 | 54052 Decal. «HUSQVARNA» Trim Decaic. Aufideber 1
15 | 46965 Tappo carico olio Dipstick Bouchon Verschiuss 1
1 16 | 27960 Rosetta di tenuta Seal ‘washer Rondelle Scheibe 1
17 | 31388 Vite Screw Vis Schraube 1
18 | N15580 Rosetta di tenuta Seal washer Rondelle Scheibe 1
19 | 135 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
20 | 22946 Anello di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
21 | 38519 Aneflo di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
2 | 56834 Coperchio pignone Cover, transmission Sprocket Couvercle Deckel 1
23 | N7335-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
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AVVIAMENTO - STARTER
DEMARRAGE- KICKSTARTER

7

WRK 125/88

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

DN MBI P s ;33;

Albero comando avviamento
Rosetta di rasamento
Rosetta di rasamento
Ingranaggio Z=25
Semianeiio

Rosetta di rasamento

Sp. 0,3 mm.

Sp. 0.6 mm.

Sp. 0.8 mm.

Angllo elastico

Motla

Distanziale

Anelio elastico

Molla ritormo leva

Anelto elastico

Ingranaggio di rinvio 2=25
Psrno

I.evﬂ avviamento completa
Mozzstto

Starter crankshaft
Thrust washer
Thrust washer
Gear

Half ring

Thrust washer

Circlip

Spring

Spacer

Circlip

Spring

Circlip

Starter crank gear
Pin

Rubber cap
Starter lever assy
Clamp

Ball

Spring

Nut

Washer

Circlip

Arbre de démarrage
Rondelle d'épaulement
Rondelie d'épauiement
Engranage
Démi-anneau

Rondelle d'épaulement

Bague élastique
Ressbnt

Entretoise
Bague élastique
Ressort

Bague élastique
Engranage
Pivot

Capouchon

Levier démarrage compl.

Eton

Bifie

Ressort

Ecrou

Rondelle

Bague élastique

Kickstarterwelle
Schubautnahmescheibe
Schubaufnahmescheibe
Zahnrad

Halbring
Schubaufnahmescheibe

Elastischer Ring
Feder
Distanzstiick
Elastischer Ring
Feder
Elastischer Ring
Zahnrad

Stift

Kappe
Kickstarter, kpl.
Klammer

Kugel

Feder

Mutter

Scheibe
Elastischer Ring
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TAVOLA
TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE - PRIMARY DRIVE, CLUTCH DRAWING WRK 125/88
TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE - PRIMAR-ANTRIEB. KUPPLUNG ;&%LE

Note | index Code'N. Qty Vialidity
Notes | No. Part. No. Qn Valigith
Notes | Pos. N. Cod Q.te Valigit
arke | Pos. Best, Nr. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG M.ge Gatig

1 | 39876 Coppia ingranaggi trasm. primaria Set of matched primary drive gears Engrenages trans. pr. Antriebsrader 1

2 |34013 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1

» 3 | 25044 Cuscinetto a rullini Needle bearing Roulement & aiguilles Nadellager 2

4 138388 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondellr. d'épaulement Schubaufnahmescheibe 2

§ | 45062 Dado Nut Ecrou Mutter o

6 | 19563 Rosetta piana Washer Rondulie Scheibe 1

7 131813 Disco premifrizione Pressure plate Disque Platte 1

8 | 47282 Disco conduttore Drive plate Disque Platte 7

9 | 33192 Disco condotto Driven plate Disque Platte 6

10 | 38438 Mozzo portadischi Clutch hub Moyeu porte-disque Kupplungsnabe 1

11 | 38726 Dado Nut Ecrou Mutter 1

12 | 38727 Rosetta di sicurezza Lockwasher Rondelle Scheibe 1

13 | 40220 Motla Spring Ressort Feder 6

14 | 35109 Assiems spingimolie Spring pressure plate assy Serre ressort Druckteder 1

15 | 35106 Cuscinettc a sfere Ball bearing Roulement Lager 1

16 | 31830 Disco ritegno molle Springs plate Disque Platte 1

17 |.30820 Vite Screw Vis Schraube ]

18 | 31485 Cremagliera comando frizione Rack, clutch control Cremaillére Zahnstange 1

19 | 33781 Albero comando cremagliera Shaft, rack control Arbre Walle 1

20 | 34087 Leva com. albero cremagliera Lever, shaft control " Levier Lasche 1

21 | N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

22 138389 Linguetta a disco Woodruff key Clavette Keil 1
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